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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2019/962 

ze dne 12. června 2019, 

kterým se mění příloha I nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003, pokud jde 
o vytvoření dvou nových funkčních skupin doplňkových látek 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1831/2003 ze dne 22. září 2003 o doplňkových látkách 
používaných ve výživě zvířat (1), a zejména na čl. 6 odst. 3 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení (ES) č. 1831/2003 stanoví zařazení doplňkových látek do kategorií a v rámci kategorií dále do 
funkčních skupin podle jejich funkcí a vlastností. 

(2)  V důsledku technologického a vědeckého vývoje existují různé látky, které mohou mít na krmiva technologický 
účinek, který není popsán ve vztahu k některé z již existujících funkčních skupin. Je proto vhodné vytvořit novou 
obecnou funkční skupinu v rámci kategorie „technologické doplňkové látky“, která by zahrnovala tyto látky. 

(3)  Kromě správné zemědělské praxe zajišťující dobré životní podmínky zvířat a dodržování ustanovení o dobrých 
životních podmínkách zvířat v EU z vědeckých studií vyplývá, že některé doplňkové látky mohou pomáhat 
zdravým zvířatům udržet si dobrý fyziologický stav, přispívat k dobrým životním podmínkám zvířat, příznivě 
ovlivňovat odolnost zvířat vůči zátěžovým faktorům nebo podporovat jejich dobré životní podmínky v určitých 
situacích. Vzhledem k tomu, že hlavní funkci těchto doplňkových látek nelze zařadit do žádné ze specifických 
funkčních skupin stanovených v nařízení (ES) č. 1831/2003, je vhodné vytvořit v rámci kategorie „zootechnické 
doplňkové látky“ novou funkční skupinu. To by mělo umožnit lépe definovat zamýšlený účel uvedených 
doplňkových látek, stanovit kritéria pro hodnocení účinnosti a zajistit právní srozumitelnost pro žadatele. 

(4)  Za účelem zavedení těchto dvou nových funkčních skupin by měla být odpovídajícím způsobem změněna 
příloha I nařízení (ES) č. 1831/2003. 

(5)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změny nařízení (ES) č. 1831/2003 

Příloha I nařízení (ES) č. 1831/2003 se mění takto:  

1) v bodě 1 se doplňuje nové písmeno, které zní: 

„o) jiné technologické doplňkové látky: látky nebo případně mikroorganismy, které se přidávají do krmiva z technolo­
gických důvodů a které mají příznivý vliv na vlastnosti krmiva.“; 
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(1) Úř. věst. L 268, 18.10.2003, s. 29. 



2) v bodě 4 se doplňuje nové písmeno, které zní: 

„e)  stabilizátory fyziologického stavu: látky nebo případně mikroorganismy, které při zkrmování zvířaty v dobrém 
zdravotním stavu příznivě ovlivňují jejich fyziologický stav, včetně odolnosti vůči zátěžovým faktorům.“ 

Článek 2 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 12. června 2019. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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ROZHODNUTÍ 

ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2019/963 

ze dne 6. června 2019 

o jmenování jednoho náhradníka správní rady Evropské agentury pro bezpečnost a ochranu zdraví 
při práci za Francii 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/126 ze dne 16. ledna 2019 o zřízení Evropské 
agentury pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci (EU-OSHA) a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 2062/94 (1), a zejména 
na článek 4 uvedeného nařízení, 

s ohledem na seznam kandidátů předložený Radě vládami členských států a organizacemi zaměstnanců a zaměstna­
vatelů, 

s ohledem na seznamy členů a náhradníků Poradního výboru pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Rozhodnutím ze dne 9. dubna 2019 (2) Rada jmenovala členy a náhradníky správní rady Evropské agentury pro 
bezpečnost a ochranu zdraví při práci na období od 1. dubna 2019 do 31. března 2023. 

(2)  Na uvolněné místo navrhla organizace zaměstnavatelů BusinessEurope svého kandidáta za Francii, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Náhradníkem správní rady Evropské agentury pro bezpečnost a ochranu zdraví při práci je na období do 
31. března 2023 jmenován: 

ZÁSTUPCI ORGANIZACÍ ZAMĚSTNAVATELŮ 

Země Člen Náhradník 

Francie  Franck GAMBELLI  

Článek 2 

Dosud nenavržené členy a náhradníky jmenuje Rada později. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Lucemburku dne 6. června 2019. 

Za Radu 

předsedkyně 
A. BIRCHALL  
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(1) Úř. věst. L 30, 31.1.2019, s. 58. 
(2) Rozhodnutí Rady ze dne 9. dubna 2019 o jmenování členů a náhradníků správní rady Evropské agentury pro bezpečnost a ochranu 

zdraví při práci (EU-OSHA) (Úř. věst. C 135, 11.4.2019, s. 7). 



ROZHODNUTÍ RADY (EU, Euratom) 2019/964 

ze dne 6. června 2019 

o jmenování členky Evropského hospodářského a sociálního výboru, navržené Rakouskou 
republikou 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 302 této smlouvy, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství pro atomovou energii, a zejména na článek 106a této 
smlouvy, 

s ohledem na návrh rakouské vlády, 

s ohledem na stanovisko Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 18. září 2015 a dne 1. října 2015 přijala Rada rozhodnutí (EU, Euratom) 2015/1600 (1) a (EU, Euratom) 
2015/1790 (2) o jmenování členů Evropského hospodářského a sociálního výboru na období od 21. září 2015 
do 20. září 2020. 

(2)  Po skončení funkčního období pana Wolfganga GREIFA se uvolnilo místo člena Evropského hospodářského 
a sociálního výboru, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Paní Sophia REISECKEROVÁ, Leiterin der Abteilung Europa, Konzerne, internationale Beziehungen in der Gewerkschaft der 
Privatangestellten, Druck, Journalismus, Papier (GPA-djp), je jmenována členkou Evropského hospodářského a sociálního 
výboru na zbývající část funkčního období, tedy do 20. září 2020. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Lucemburku dne 6. června 2019. 

Za Radu 

předsedkyně 
A. BIRCHALL  
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(1) Rozhodnutí Rady (EU, Euratom) 2015/1600 ze dne 18. září 2015 o jmenování členů Evropského hospodářského a sociálního výboru na 
období od 21. září 2015 do 20. září 2020 (Úř. věst. L 248, 24.9.2015, s. 53). 

(2) Rozhodnutí Rady (EU, Euratom) 2015/1790 ze dne 1. října 2015 o jmenování členů Evropského hospodářského a sociálního výboru na 
období od 21. září 2015 do 20. září 2020 (Úř. věst. L 260, 7.10.2015, s. 23). 



ROZHODNUTÍ RADY (EU, Euratom) 2019/965 

ze dne 6. června 2019 

o jmenování člena Evropského hospodářského a sociálního výboru, navrženého Portugalskou 
republikou 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 302 této smlouvy, 

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství pro atomovou energii, a zejména na článek 106a této 
smlouvy, 

s ohledem na návrh portugalské vlády, 

s ohledem na stanovisko Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 18. září 2015 a dne 1. října 2015 přijala Rada rozhodnutí (EU, Euratom) 2015/1600 (1) a (EU, Euratom) 
2015/1790 (2) o jmenování členů Evropského hospodářského a sociálního výboru na období od 21. září 2015 
do 20. září 2020. 

(2)  Po skončení funkčního období pana Mária Davida FERREIRINHY SOARESE se uvolnilo místo člena Evropského 
hospodářského a sociálního výboru, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Pan Fernando Manuel MAURÍCIO DE CARVALHO, Member of the General Confederation of Portuguese Workers (CGTP-IN), je 
jmenován členem Evropského hospodářského a sociálního výboru na zbývající část funkčního období, tedy do 
20. září 2020. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Lucemburku dne 6. června 2019. 

Za Radu 

předsedkyně 
A. BIRCHALL  
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(1) Rozhodnutí Rady (EU, Euratom) 2015/1600 ze dne 18. září 2015 o jmenování členů Evropského hospodářského a sociálního výboru na 
období od 21. září 2015 do 20. září 2020 (Úř. věst. L 248, 24.9.2015, s. 53). 

(2) Rozhodnutí Rady (EU, Euratom) 2015/1790 ze dne 1. října 2015 o jmenování členů Evropského hospodářského a sociálního výboru na 
období od 21. září 2015 do 20. září 2020 (Úř. věst. L 260, 7.10.2015, s. 23). 



ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2019/966 

ze dne 6. června 2019 

o jmenování jednoho člena a jednoho náhradníka Výboru regionů, navržených Rakouskou 
republikou 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 305 této smlouvy, 

s ohledem na návrh rakouské vlády, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 26. ledna 2015, dne 5. února 2015 a dne 23. června 2015 přijala Rada rozhodnutí (EU) 2015/116 (1), (EU) 
2015/190 (2) a (EU) 2015/994 (3) o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020. Na základě rozhodnutí Rady (EU) 2015/1572 (4) nahradil dne 18. září 2015 pan Christian 
ILLEDITS pana Hanse NIESSLA ve funkci člena a pan Hans NIESSL pana Christiana ILLEDITSE ve funkci náhradníka 
Výboru regionů. 

(2)  Po skončení mandátu, na jehož základě byl pan Christian ILLEDITS (Landtagspräsident Burgenland) navržen, se 
uvolnilo jedno místo člena Výboru regionů. 

(3)  Po skončení funkčního období pana Hanse NIESSLA se uvolnilo místo náhradníka Výboru regionů. 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Do Výboru regionů jsou na zbývající část funkčního období, tedy do 25. ledna 2020, jmenováni: 

a)  jako člen: 

—  pan Christian ILLEDITS, Mitglied der Burgenländischen Landesregierung (změna mandátu), 

b)  jako náhradník: 

—  pan Hans-Peter DOSKOZIL, Landeshauptmann von Burgenland. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Lucemburku dne 6. června 2019. 

Za Radu 

předsedkyně 
A. BIRCHALL  
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(1) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/116 ze dne 26. ledna 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 20, 27.1.2015, s. 42). 

(2) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/190 ze dne 5. února 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 31, 7.2.2015, s. 25). 

(3) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/994 ze dne 23. června 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 159, 25.6.2015, s. 70). 

(4) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/1572 ze dne 18. září 2015 o jmenování jednoho rakouského člena a jednoho rakouského náhradníka 
Výboru regionů (Úř. věst. L 245, 22.9.2015, s. 9). 



ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2019/967 

ze dne 6. června 2019 

o jmenování dvou náhradnic Výboru regionů, navržených Lucemburským velkovévodstvím 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 305 této smlouvy, 

s ohledem na návrh lucemburské vlády, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 26. ledna 2015, dne 5. února 2015 a dne 23. června 2015 přijala Rada rozhodnutí (EU) 2015/116 (1), (EU) 
2015/190 (2) a (EU) 2015/994 (3) o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020. Na základě rozhodnutí Rady (EU) 2018/1015 (4) nahradil dne 13. července 2018 pan Jeff 
FELLER pana Toma JUNGENA ve funkci náhradníka Výboru regionů. 

(2)  Po skončení funkčního období pana Sama TANSONA a pana Jeffa FELLERA se uvolnila dvě místa náhradníků 
Výboru regionů. 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Do Výboru regionů jsou na zbývající část funkčního období, tedy do 25. ledna 2020, jmenovány jako náhradnice: 

—  paní Linda GAASCHOVÁ, conseillère communale de la Ville de Luxembourg, 

—  paní Carole HARTMANNOVÁ, conseillère communale de la Ville d'Echternach. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dnem přijetí. 

V Lucemburku dne 6. června 2019. 

Za Radu 

předsedkyně 
A. BIRCHALL  
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(1) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/116 ze dne 26. ledna 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 20, 27.1.2015, s. 42). 

(2) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/190 ze dne 5. února 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 31, 7.2.2015, s. 25). 

(3) Rozhodnutí Rady (EU) 2015/994 ze dne 23. června 2015 o jmenování členů a náhradníků Výboru regionů na období od 26. ledna 2015 
do 25. ledna 2020 (Úř. věst. L 159, 25.6.2015, s. 70). 

(4) Rozhodnutí Rady (EU) 2018/1015 ze dne 13. července 2018 o jmenování dvou členů a tří náhradníků Výboru regionů, navržených 
Lucemburským velkovévodstvím (Úř. věst. L 181, 18.7.2018, s. 85). 



PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ RADY (EU) 2019/968 

ze dne 6. června 2019 

o zahájení automatizované výměny údajů o DNA ve Spojeném království 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na rozhodnutí Rady 2008/615/SVV ze dne 23. června 2008 o posílení přeshraniční spolupráce, zejména 
v boji proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti (1), a zejména na článek 33 uvedeného rozhodnutí, 

s ohledem na stanovisko Evropského parlamentu (2), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Podle čl. 25 odst. 2 rozhodnutí 2008/615/SVV nesmí k předávání osobních údajů stanoveném v uvedeném 
rozhodnutí dojít, dokud nebudou ve vnitrostátním právu na území členských států, které se na tomto předávání 
podílejí, provedena obecná ustanovení o ochraně údajů obsažená v kapitole 6 uvedeného rozhodnutí. 

(2)  Článek 20 rozhodnutí Rady 2008/616/SVV (3) stanoví, že se ověření, zda podmínka uvedená v 1. bodu 
odůvodnění týkající se automatizované výměny údajů podle kapitoly 2 rozhodnutí 2008/615/SVV byla splněna, 
provádí na základě hodnotící zprávy vycházející z dotazníku, hodnotící návštěvy a zkušebního testu. 

(3)  Spojené království v souladu s čl. 36 odst. 2 rozhodnutí 2008/615/SVV informovalo generální sekretariát Rady 
o národních souborech analýzy DNA, na které se vztahují články 2 až 6 uvedeného rozhodnutí a podmínky 
automatizovaného vyhledávání podle čl. 3 odst. 1 uvedeného rozhodnutí. 

(4)  Podle kapitoly 4 bodu 1.1 přílohy rozhodnutí 2008/616/SVV se dotazník vypracovaný příslušnou pracovní 
skupinou Rady týká každé automatizované výměny údajů a členský stát jej musí vyplnit, jakmile se domnívá, že 
splňuje podmínky pro sdílení údajů v příslušné kategorii údajů. 

(5)  Spojené království vyplnilo dotazník o ochraně údajů a dotazník o výměně údajů o DNA. 

(6)  Spojené království provedlo úspěšný zkušební test s Rakouskem a Německem. 

(7)  Ve Spojeném království proběhla hodnotící návštěva a rakouský, německý a francouzský hodnotící tým 
vypracovaly o této návštěvě zprávu, kterou předaly příslušné pracovní skupině Rady. 

(8)  Radě byla předložena celková hodnotící zpráva, v níž jsou shrnuty výsledky dotazníku, hodnotící návštěvy 
a zkušebního testu týkajících se výměny údajů o DNA. 

(9)  Dne 11. října 2018 dospěla Rada poté, co konstatovala shodu všech členských států vázaných rozhodnutím 
2008/615/SVV, k závěru, že Spojené království plně provedlo obecná ustanovení o ochraně údajů obsažená 
v kapitole 6 rozhodnutí 2008/615/SVV. 

Rada dále požadovala, aby Spojené království do dvanácti měsíců od zahájení automatizované výměny údajů s 
ohledem na operativní zkušenosti s výměnou údajů o DNA podle prümských rozhodnutí a s ohledem na 
vysvětlení ve zprávě o hodnotící návštěvě přehodnotilo svou politiku vylučování profilů podezřelých z automati­
zované výměny údajů o DNA. 
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(1) Úř. věst. L 210, 6.8.2008, s. 1. 
(2) Stanovisko ze dne 12. března 2019 (dosud nezveřejněné v Úředním věstníku). 
(3) Rozhodnutí Rady 2008/616/SVV ze dne 23. června 2008 o provádění rozhodnutí 2008/615/SVV o posílení přeshraniční spolupráce, 

zejména v boji proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti (Úř. věst. L 210, 6.8.2008, s. 12). 



(10)  Pro účely automatizovaného vyhledávání údajů o DNA by tudíž Spojené království mělo být oprávněno přijímat 
a poskytovat osobní údaje podle článků 3 a 4 rozhodnutí 2008/615/SVV. Vzhledem k praktickému 
a operativnímu významu začlenění profilů podezřelých do automatizované výměny údajů o DNA pro veřejnou 
bezpečnost, zejména pro boj proti terorismu a přeshraniční trestné činnosti, by mělo Spojené království 
přehodnotit svou politiku výměny profilů podezřelých. Pokud operativní zkušenosti s výměnou údajů o DNA 
podle prümských rozhodnutí v prvních dvanácti měsících nepovedou Spojené království k oznámení Radě, že 
přehodnotilo svou politiku, Rada situaci znovu posoudí s ohledem na pokračování či ukončení automatizované 
výměny informací o DNA se Spojeným královstvím podle prümských rozhodnutí. 

(11)  Článek 33 rozhodnutí 2008/615/SVV svěřuje Radě prováděcí pravomoci za účelem přijetí opatření nezbytných 
k provedení uvedeného rozhodnutí, zejména pokud jde o přijímání a poskytování osobních údajů podle 
uvedeného rozhodnutí. 

(12)  Jelikož byly splněny podmínky pro zahájení výkonu takových prováděcích pravomocí a byly zahájeny příslušné 
postupy, mělo by být přijato prováděcí rozhodnutí o zahájení automatizované výměny údajů o DNA ve 
Spojeném království, aby bylo tomuto členskému státu umožněno přijímat a poskytovat osobní údaje podle 
článků 3 a 4 rozhodnutí 2008/615/SVV. 

(13)  Pro Dánsko, Irsko a Spojené království je rozhodnutí 2008/615/SVV závazné, a proto se účastní přijímání 
a používání tohoto rozhodnutí, kterým se rozhodnutí 2008/615/SVV provádí, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Pro účely automatizovaného vyhledávání a porovnávání údajů o DNA je Spojené království ode dne 14. června 2019 
oprávněno přijímat a poskytovat osobní údaje v souladu s články 3 a 4 rozhodnutí 2008/615/SVV. 

Článek 2 

Do 15. června 2020 provede Spojené království přehodnocení své politiky vyloučení profilů podezřelých z automati­
zované výměny údajů o DNA. 

Pokud ke dni uvedenému v prvním pododstavci Spojené království neoznámí Radě, že zpřístupnilo soubory s údaji 
o DNA podezřelých v souladu s rozhodnutím 2008/615/SVV, Rada do tří měsíců situaci přehodnotí s ohledem na 
pokračování či ukončení automatizované výměny údajů o DNA se Spojeným královstvím. 

Článek 3 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto rozhodnutí se použije v souladu se Smlouvami. 

V Lucemburku dne 6. června 2019. 

Za Radu 

předsedkyně 
A. BIRCHALL  
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ROZHODNUTÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2019/969 

ze dne 22. února 2019 

o nástroji umožňujícím žadatelům udělit nebo odvolat souhlas s prodloužením doby 
pro uchovávání souboru žádosti podle čl. 54 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(EU) 2018/1240 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1240 ze dne 12. září 2018, kterým se zřizuje 
Evropský systém pro cestovní informace a povolení (ETIAS) a kterým se mění nařízení (EU) č. 1077/2011, (EU) 
č. 515/2014, (EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 a (EU) 2017/2226 (1), a zejména na čl. 54 odst. 2 pátý pododstavec 
uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízením (EU) 2018/1240 byl zřízen Evropský systém pro cestovní informace a povolení (ETIAS) pro státní 
příslušníky třetích zemí osvobozené od povinnosti mít při překračování vnějších hranic vízum. Nařízení stanovilo 
podmínky a postupy pro vydání cestovního povolení nebo zamítnutí žádosti o cestovní povolení. 

(2)  Každý soubor žádosti má být vymazán po skončení doby platnosti cestovního povolení. Ve snaze usnadnit 
podání nové žádosti po uplynutí této doby mohou žadatelé udělit souhlas s prodloužením doby uchovávání 
souboru žádosti o tři roky. Toto rozhodnutí by mělo stanovit podmínky, za kterých mohou žadatelé svůj souhlas 
udělovat a odvolávat prostřednictvím speciálního nástroje. 

(3)  Nástroj pro udělování souhlasu by měl být přístupný po udělení povolení ETIAS prostřednictvím speciálních 
veřejných internetových stránek, aplikace pro mobilní zařízení a prostřednictvím zabezpečeného odkazu. 

(4)  Nástroj pro udělování souhlasu by měl umožňovat potvrzení totožnosti žadatele. Měly by být proto stanoveny 
požadavky na autentizaci pro přístup k nástroji pro udělování souhlasu a zajištěn bezpečný přístup, mimo jiné 
prostřednictvím jedinečného kódu zasílaného žadatelům. Nástroj pro udělování souhlasu by měl žadatelům před 
poskytnutím nebo odvoláním souhlasu rovněž umožňovat nahlédnout do uchovaných údajů a stanovit, jak by 
souhlas měl být poskytnut nebo odvolán. 

(5)  Měly by být stanoveny kanály pro komunikaci nástroje pro udělování souhlasu s ústředním systémem 
ETIAS. Dále by měl být stanoven formát zpráv, standardy a protokoly a bezpečnostní požadavky. 

(6)  V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a ke 
Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastnilo přijímání nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/2226 (2) a toto nařízení pro ně není závazné ani použitelné. Jelikož však nařízení (EU) 2018/1240 
navazuje na schengenské acquis, oznámilo Dánsko dne 21. prosince 2018 v souladu s článkem 4 uvedeného 
protokolu své rozhodnutí provést nařízení (EU) 2018/1240 ve svém vnitrostátním právu. 

(7)  Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní Spojené království v souladu 
s rozhodnutím Rady 2000/365/ES (3); Spojené království se tedy nepodílí na jeho přijímání a toto rozhodnutí pro 
ně není závazné ani použitelné. 
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(1) Úř. věst. L 236, 19.9.2018, s. 1. 
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2226 ze dne 30. listopadu 2017, kterým se zřizuje Systém vstupu/výstupu (EES) pro 

registraci údajů o vstupu a výstupu a údajů o odepření vstupu, pokud jde o státní příslušníky třetích zemí překračující vnější hranice 
členských států, kterým se stanoví podmínky přístupu do systému EES pro účely vymáhání práva a kterým se mění Úmluva k provedení 
Schengenské dohody a nařízení (ES) č. 767/2008 a (EU) č. 1077/2011 (Úř. věst. L 327, 9.12.2017, s. 20). 

(3) Rozhodnutí Rady 2000/365/ES ze dne 29. května 2000 o žádosti Spojeného království Velké Británie a Severního Irska, aby se na ně 
vztahovala některá ustanovení schengenského acquis (Úř. věst. L 131, 1.6.2000, s. 43). 



(8)  Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní Irsko v souladu s rozhodnutím 
Rady 2002/192/ES (4); Irsko se tedy nepodílí na jeho přijímání a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani 
použitelné. 

(9)  Pokud jde o Island a Norsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta ustanovení schengenského acquis ve smyslu Dohody 
uzavřené mezi Radou Evropské unie a Islandskou republikou a Norským královstvím o přidružení těchto dvou 
států k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis (5), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě 
A rozhodnutí Rady 1999/437/ES (6). 

(10)  Pokud jde o Švýcarsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta ustanovení schengenského acquis ve smyslu Dohody mezi 
Evropskou unií, Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace 
k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis (7), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě 
A rozhodnutí 1999/437/ES ve spojení s článkem 3 rozhodnutí Rady 2008/146/ES (8). 

(11)  Pokud jde o Lichtenštejnsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta ustanovení schengenského acquis ve smyslu Protokolu 
mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím 
o přistoupení Lichtenštejnského knížectví k Dohodě mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím 
a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského 
acquis (9), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě A rozhodnutí 1999/437/ES ve spojení s článkem 3 
rozhodnutí Rady 2011/350/EU (10). 

(12)  Evropský inspektor ochrany údajů byl konzultován dne 28. ledna 2019 a své stanovisko vydal dne 
8. února 2019, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Přístup k nástroji pro udělování souhlasu 

Nástroj pro udělování souhlasu je přístupný prostřednictvím: 

a)  speciálních veřejných internetových stránek uvedených v článku 16 nařízení (EU) 2018/1240; 

b)  aplikace pro mobilní zařízení uvedené v článku 16 nařízení (EU) 2018/1240; 

c)  odkazu poskytnutého prostřednictvím e-mailové služby ETIAS uvedené v čl. 6 odst. 2 písm. f) nařízení (EU) 
2018/1240. 

Článek 2 

Dvoufaktorová autentizace pro přístup k nástroji pro udělování souhlasu 

1. Pro připojení k nástroji pro udělování souhlasu je využívána dvoufaktorová autentizace. 
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(4) Rozhodnutí Rady 2002/192/ES ze dne 28. února 2002 o žádosti Irska, aby se na ně vztahovala některá ustanovení schengenského 
acquis (Úř. věst. L 64, 7.3.2002, s. 20). 

(5) Úř. věst. L 176, 10.7.1999, s. 36. 
(6) Rozhodnutí Rady 1999/437/ES ze dne 17. května 1999 o některých opatřeních pro uplatňování dohody uzavřené mezi Radou 

Evropské unie a Islandskou republikou a Norským královstvím o přidružení těchto dvou států k provádění, uplatňování a rozvoji 
schengenského acquis (Úř. věst. L 176, 10.7.1999, s. 31). 

(7) Úř. věst. L 53, 27.2.2008, s. 52. 
(8) Rozhodnutí Rady 2008/146/ES ze dne 28. ledna 2008 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím 

a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis jménem 
Evropského společenství (Úř. věst. L 53, 27.2.2008, s. 1). 

(9) Úř. věst. L 160, 18.6.2011, s. 21. 
(10) Rozhodnutí Rady 2011/350/EU ze dne 7. března 2011 o uzavření Protokolu mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, 

Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím o přistoupení Lichtenštejnského knížectví k dohodě mezi Evropskou unií, 
Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji 
schengenského acquis jménem Evropské unie, pokud jde o zrušení kontrol na vnitřních hranicích a pohyb osob (Úř. věst. L 160, 
18.6.2011, s. 19). 



2. Při první autentizaci jsou zadávány tyto údaje: 

a)  číslo žádosti; 

b)  číslo cestovního dokladu. 

3. Neuvede-li žadatel číslo žádosti, zadávají se při první autentizaci tyto údaje: 

a)  číslo cestovního dokladu; 

b)  země vydání cestovního dokladu, která je volena z předem určeného seznamu; 

c)  datum vydání a konec platnosti cestovního dokladu; 

d)  jména obou rodičů. 

4. Číslo žádosti se musí shodovat s číslem, které je žadateli zasláno prostřednictvím e-mailové služby ETIAS při 
podání žádosti. Další údaje uvedené v odstavci 2 nebo 3, které žadatel poskytuje, se musí shodovat s údaji, které uvedl 
ve formuláři žádosti. 

5. Druhá autentizace probíhá prostřednictvím jedinečného kódu, který se zadává do nástroje pro udělování souhlasu. 

6. Po poskytnutí informací uvedených v odstavci 2 nebo 3 je automaticky vygenerován jedinečný kód uvedený 
v odstavci 4, který je žadateli zaslán prostřednictvím e-mailové služby uvedené v čl. 6 odst. 2 písm. f) nařízení (EU) 
2018/1240. 

7. Jedinečný kód je platný pouze krátkou dobu. Zasláním nového jedinečného kódu se ruší platnost jedinečných 
kódů, které byly témuž žadateli zaslány dříve. 

8. Jedinečný kód je zasílán na stejnou e-mailovou adresu, jaká je uvedena v podané žádosti. 

9. Jedinečný kód lze použít pouze jednou. 

Článek 3 

Nahlížení do údajů prostřednictvím nástroje 

1. Nástroj pro udělování souhlasu žadatele za účelem udělení nebo odvolání souhlasu s prodloužením doby 
uchovávání souboru žádosti informuje, které údaje by byly uchovány nebo vymazány. 

2. Před udělením souhlasu má žadatel přístup k: 

a)  formuláři žádosti a poskytnutým osobním údajům ve verzi určené pouze pro čtení; 

b)  dalším předloženým dokladům nebo informacím ve verzi určené pouze pro čtení; 

c)  údajům, které byly po přijetí rozhodnutí o vydání cestovního povolení doplněny do souboru žádosti podle čl. 39 
odst. 1 písm. a) a c) až d) nařízení (EU) 2018/1240 ve verzi určené pouze pro čtení. 

3. Před udělením souhlasu musí být žadatel informován: 

a)  o skutečnosti, že v případě poskytnutí souhlasu bude soubor žádosti uchováván po dobu dalších tří let po konci 
platnosti cestovního povolení; 

b)  o skutečnosti, že souhlas může být kdykoli do konce prodloužené doby pro uchovávání údajů odvolán; 

c)  o skutečnosti, že údaje jsou uchovávány za účelem usnadnění podání nové žádosti; 

d)  o skutečnosti, že údaje mohou být použity v souladu s čl. 71 písm. o) nařízení (EU) 2018/1240; 

e)  o postupech pro výkon práv podle článků 17 až 24 nařízení (EU) 2018/1725; o kontaktních údajích na inspektora 
ochrany údajů Evropské agentury pro pohraniční a pobřežní stráž, evropského inspektora ochrany údajů 
a vnitrostátní dozorový úřad členského státu prvního předpokládaného pobytu, pokud cestovní povolení vydal 
ústřední systém ETIAS, nebo příslušného členského státu, pokud cestovní povolení vydala národní jednotka ETIAS. 
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Článek 4 

Poskytnutí souhlasu 

1. Souhlas se poskytuje prostřednictvím elektronicky podepsaného prohlášení zaškrtnutím příslušného pole v nástroji 
pro udělování souhlasu. 

2. Po poskytnutí souhlasu obdrží žadatel e-mail obsahující: 

a)  potvrzení, že jeho soubor žádosti bude uchováván po dobu dalších tří let po konci platnosti cestovního povolení; 

b)  odkaz na nástroj pro udělování souhlasu; 

c)  oznámení, že údaje jsou uchovávány za účelem usnadnění podání nové žádosti a že uvedené údaje mohou být 
použity pro účely uvedené v čl. 71 písm. o) nařízení (EU) 2018/1240; 

d)  oznámení, že souhlas může být kdykoli do konce prodloužené doby pro uchovávání údajů odvolán; 

e)  doporučení, aby si uchoval číslo stávající žádosti, neboť uchovaný soubor žádosti lze použít pro účely podání nové 
žádosti. 

Článek 5 

Odvolání souhlasu 

1. Souhlas s uchováním souboru žádosti se odvolává zaškrtnutím příslušného pole v nástroji pro udělování souhlasu. 

2. Je-li souhlas odvolán během doby platnosti stávajícího cestovního povolení, je žadateli zaslán e-mail potvrzující, že 
soubor žádosti bude po skončení doby platnosti stávajícího cestovního povolení vymazán. 

3. Je-li souhlas odvolán během prodloužené doby, je žadateli zaslán e-mail potvrzující, že soubor žádosti bude 
vymazán. 

Článek 6 

Komunikace nástroje s ústředním systémem 

1. Po poskytnutí souhlasu s uchováním souboru žádosti v souladu s článkem 54 nařízení (EU) 2018/1240: 

a)  nástroj pro udělování souhlasu o tomto souhlasu informuje ústřední systém ETIAS prostřednictvím zabezpečené 
internetové služby uvedené v čl. 6 odst. 2 písm. l) nařízení (EU) 2018/1240; 

b)  ústřední systém ETIAS uchová soubor žádosti po dobu tří let po konci platnosti stávajícího cestovního povolení. 

2. Po odvolání souhlasu s uchováním souboru žádosti v souladu s článkem 54 nařízení (EU) 2018/1240: 

a)  nástroj pro udělování souhlasu o tomto odvolání informuje ústřední systém ETIAS; 

b)  ústřední systém ETIAS soubor žádosti automaticky vymaže po skončení doby platnosti stávajícího cestovního 
povolení nebo během prodloužené tříleté doby uchovávání údajů, je-li souhlas během uvedené doby odvolán. 

3. Po uplynutí doby uchovávání údajů se soubor žádosti z ústředního systému ETIAS automaticky vymaže, jak je 
uvedeno v čl. 54 odst. 3 nařízení (EU) 2018/1240. 

Článek 7 

Formát zpráv, standardy a protokoly 

Formát zpráv a protokoly, jež mají být provedeny, musí být zahrnuty v technických specifikacích uvedených v čl. 73 
odst. 3 nařízení (EU) 2018/1240. 
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Článek 8 

Zvláštní bezpečnostní hlediska 

1. Nástroj pro udělování souhlasu je navržen a prováděn tak, aby byla zajištěna důvěrnost, integrita a dostupnost 
zpracovávaných údajů a zajištěna nepopiratelnost transakcí. Jeho technické a organizační provedení splňuje požadavky 
bezpečnostního plánu ETIAS uvedeného v čl. 59 odst. 3 nařízení (EU) 2018/1240 a pravidel pro ochranu údajů 
a bezpečnost použitelných na veřejné internetové stránky a aplikaci pro mobilní zařízení uvedených v čl. 16 odst. 10 
nařízení (EU) 2018/1240. 

2. Nástroj pro udělování souhlasu je navržen a prováděn způsobem, který vylučuje neoprávněný přístup k tomuto 
nástroji. Za tímto účelem nástroj pro udělování souhlasu omezuje počet pokusů o přístup prostřednictvím stejného čísla 
cestovního dokladu, stejného čísla žádosti nebo stejného jedinečného kódu. Nástroj je rovněž vybaven opatřeními na 
ochranu před úkony, které neprovádí člověk. 

3. Nástroj pro udělování souhlasu se po několika minutách nečinnosti automaticky odhlásí. 

4. Další podrobné informace týkající se důvěrnosti, integrity a dostupnosti zpracovávaných údajů podléhají 
technickým specifikacím uvedeným v čl. 73 odst. 3 nařízení (EU) 2018/1240. 

Článek 9 

Protokoly 

1. Nástroj pro udělování souhlasu uchovává protokoly o aktivitě zahrnující: 

a)  autentizační údaje s uvedením informace o úspěšnosti autentizace; 

b)  datum a čas přístupu; 

c)  hodnotu zaškrtávacího pole pro udělení nebo odvolání souhlasu. 

2. Protokoly o aktivitě nástroje jsou kopírovány do ústředního systému. Uchovávají se maximálně po dobu jednoho 
roku po uplynutí prodloužené doby uchovávání souboru žádosti, pokud nejsou vyžadovány pro účely postupů 
monitorování, které byly již zahájeny. Poté jsou automaticky vymazány. 

Tyto protokoly mohou být použity pouze pro účely čl. 69 odst. 4 nařízení (EU) 2018/1240. 

Článek 10 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 22. února 2019. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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ROZHODNUTÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2019/970 

ze dne 22. února 2019 

o nástroji pro žadatele umožňujícím sledovat stav zpracovávání jejich žádostí a ověřovat dobu 
platnosti a status jejich cestovních povolení podle článku 31 nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) 2018/1240 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1240 ze dne 12. září 2018, kterým se zřizuje 
Evropský systém pro cestovní informace a povolení (ETIAS) a kterým se mění nařízení (EU) č. 1077/2011, (EU) 
č. 515/2014, (EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 a (EU) 2017/2226 (1), a zejména na článek 31 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízením (EU) 2018/1240 byl zřízen Evropský systém pro cestovní informace a povolení (ETIAS) pro státní 
příslušníky třetích zemí osvobozené od povinnosti mít při překračování vnějších hranic vízum. Nařízení stanovilo 
podmínky a postupy pro vydání cestovního povolení nebo zamítnutí žádosti o cestovní povolení. 

(2)  Žadatelé o cestovní povolení ETIAS, držitelé cestovního povolení, osoby, jejichž žádost o cestovní povolení ETIAS 
byla zamítnuta, jejichž cestovní povolení ETIAS bylo prohlášeno za neplatné nebo bylo zrušeno, nebo osoby, 
jimž platnost cestovního povolení ETIAS skončila a které poskytly souhlas s uchováváním svých údajů v souladu 
s čl. 54 odst. 2 nařízení (EU) 2018/1240 (dále jen „žadatelé“), by měli mít možnost sledovat stav zpracovávání 
své žádosti a ověřovat dobu platnosti a status svého cestovního povolení. 

(3)  Toto rozhodnutí by mělo stanovit podmínky, za kterých mohou žadatelé ověřovat stav zpracovávání své žádosti 
a dobu platnosti a status svého cestovního povolení prostřednictvím speciálního nástroje. 

(4)  Ověřovací nástroj by měl být přístupný prostřednictvím speciálních veřejných internetových stránek, aplikace pro 
mobilní zařízení a prostřednictvím zabezpečeného odkazu. Tento odkaz na ověřovací nástroj by měl být zaslán 
na e-mailovou adresu žadatele v okamžiku, kdy je žadateli potvrzeno podání žádosti o cestovní povolení nebo 
oznámeno vydání cestovního povolení, jeho zrušení nebo prohlášení za neplatné v souladu s čl. 19 odst. 5, čl. 38 
odst. 1 písm. a), čl. 42 písm. a) a čl. 44 odst. 6 písm. a) nařízení (EU) 2018/1240. 

(5)  Ověřovací nástroj by měl umožňovat potvrzení totožnosti žadatele. Měly by být proto stanoveny požadavky na 
autentizaci pro přístup k ověřovacímu nástroji. Žadatelé by měli poskytovat údaje k prokázání své totožnosti. 
Rovněž je nezbytné stanovit výstupy ověřovacího nástroje, prostřednictvím kterého mohou žadatelé sledovat stav 
zpracovávání své žádosti a ověřovat dobu platnosti a status svého cestovního povolení. 

(6)  Měly by být stanoveny kanály pro komunikaci ověřovacího nástroje s ústředním systémem ETIAS. Dále by měl 
být stanoven formát zpráv, standardy a protokoly a bezpečnostní požadavky. 

(7)  V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a ke 
Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastnilo přijímání nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2017/2226 (2) a toto nařízení pro ně není závazné ani použitelné. Jelikož však nařízení (EU) 2018/1240 
navazuje na schengenské acquis, oznámilo Dánsko dne 21. prosince 2018 v souladu s článkem 4 uvedeného 
protokolu své rozhodnutí provést nařízení (EU) 2018/1240 ve svém vnitrostátním právu. 
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(1) Úř. věst. L 236, 19.9.2018, s. 1. 
(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2226 ze dne 30. listopadu 2017, kterým se zřizuje Systém vstupu/výstupu (EES) pro 

registraci údajů o vstupu a výstupu a údajů o odepření vstupu, pokud jde o státní příslušníky třetích zemí překračující vnější hranice 
členských států, kterým se stanoví podmínky přístupu do systému EES pro účely vymáhání práva a kterým se mění Úmluva k provedení 
Schengenské dohody a nařízení (ES) č. 767/2008 a (EU) č. 1077/2011 (Úř. věst. L 327, 9.12.2017, s. 20). 



(8)  Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní Spojené království v souladu 
s rozhodnutím Rady 2000/365/ES (3); Spojené království se tedy nepodílí na jeho přijímání a toto rozhodnutí pro 
ně není závazné ani použitelné. 

(9)  Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní Irsko v souladu s rozhodnutím 
Rady 2002/192/ES (4); Irsko se tedy nepodílí na jeho přijímání a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani 
použitelné. 

(10)  Pokud jde o Island a Norsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta ustanovení schengenského acquis ve smyslu Dohody 
uzavřené mezi Radou Evropské unie a Islandskou republikou a Norským královstvím o přidružení těchto dvou 
států k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis (5), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě 
A rozhodnutí Rady 1999/437/ES (6). 

(11)  Pokud jde o Švýcarsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta ustanovení schengenského acquis ve smyslu Dohody mezi 
Evropskou unií, Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace 
k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis (7), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě 
A rozhodnutí 1999/437/ES ve spojení s článkem 3 rozhodnutí Rady 2008/146/ES (8). 

(12)  Pokud jde o Lichtenštejnsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta ustanovení schengenského acquis ve smyslu Protokolu 
mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím 
o přistoupení Lichtenštejnského knížectví k Dohodě mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím 
a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského 
acquis (9), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě A rozhodnutí 1999/437/ES ve spojení s článkem 3 
rozhodnutí Rady 2011/350/EU (10). 

(13)  Evropský inspektor ochrany údajů byl konzultován dne 28. ledna 2019 a své stanovisko vydal dne 
8. února 2019, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Přístup k ověřovacímu nástroji 

1. K ověřovacímu nástroji mají přístup žadatelé o cestovní povolení ETIAS, držitelé cestovního povolení, osoby, 
jejichž žádost o cestovní povolení ETIAS byla zamítnuta, jejichž cestovní povolení ETIAS bylo prohlášeno za neplatné 
nebo bylo zrušeno, nebo osoby, jimž platnost cestovního povolení ETIAS skončila a které poskytly souhlas 
s uchováváním svých údajů v souladu s čl. 54 odst. 2 nařízení (EU) 2018/1240 (dále jen „žadatelé“). 

2. Ověřovací nástroj je přístupný prostřednictvím: 

a)  speciálních veřejných internetových stránek; 
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(3) Rozhodnutí Rady 2000/365/ES ze dne 29. května 2000 o žádosti Spojeného království Velké Británie a Severního Irska, aby se na ně 
vztahovala některá ustanovení schengenského acquis (Úř. věst. L 131, 1.6.2000, s. 43). 

(4) Rozhodnutí Rady 2002/192/ES ze dne 28. února 2002 o žádosti Irska, aby se na ně vztahovala některá ustanovení schengenského 
acquis (Úř. věst. L 64, 7.3.2002, s. 20). 

(5) Úř. věst. L 176, 10.7.1999, s. 36. 
(6) Rozhodnutí Rady 1999/437/ES ze dne 17. května 1999 o některých opatřeních pro uplatňování dohody uzavřené mezi Radou 

Evropské unie a Islandskou republikou a Norským královstvím o přidružení těchto dvou států k provádění, uplatňování a rozvoji 
schengenského acquis (Úř. věst. L 176, 10.7.1999, s. 31). 

(7) Úř. věst. L 53, 27.2.2008, s. 52. 
(8) Rozhodnutí Rady 2008/146/ES ze dne 28. ledna 2008 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím 

a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis jménem 
Evropského společenství (Úř. věst. L 53, 27.2.2008, s. 1). 

(9) Úř. věst. L 160, 18.6.2011, s. 21. 
(10) Rozhodnutí Rady 2011/350/EU ze dne 7. března 2011 o uzavření Protokolu mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, 

Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím o přistoupení Lichtenštejnského knížectví k dohodě mezi Evropskou unií, 
Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji 
schengenského acquis jménem Evropské unie, pokud jde o zrušení kontrol na vnitřních hranicích a pohyb osob (Úř. věst. L 160, 
18.6.2011, s. 19). 



b)  aplikace pro mobilní zařízení uvedené v článku 16 nařízení (EU) 2018/1240; 

c)  odkazu poskytnutého prostřednictvím e-mailové služby ETIAS uvedené v čl. 6 odst. 2 písm. f) nařízení (EU) 
2018/1240. Tento odkaz je zaslán v okamžiku, kdy je žadateli potvrzeno podání žádosti o cestovní povolení nebo 
oznámeno vydání cestovního povolení, jeho zrušení nebo prohlášení za neplatné v souladu s čl. 19 odst. 5, čl. 38 
odst. 1 písm. a), čl. 42 písm. a) a čl. 44 odst. 6 písm. a) nařízení (EU) 2018/1240. 

Článek 2 

Dvoufaktorová autentizace vyžadovaná pro přístup k ověřovacímu nástroji 

1. Pro připojení k ověřovacímu nástroji je využívána dvoufaktorová autentizace. 

2. Při první autentizaci jsou zadávány tyto údaje: 

a)  číslo cestovního dokladu; 

b)  země vydání cestovního dokladu, která je volena z předem určeného seznamu; 

c)  e-mailová adresa. 

3. Údaje poskytnuté žadatelem se musí shodovat s údaji, které uvedl ve formuláři žádosti. 

4. Druhá autentizace probíhá prostřednictvím jedinečného kódu, který se zadává do ověřovacího nástroje za účelem 
potvrzení autentizace. 

5. Po poskytnutí informací uvedených v odstavci 2 je automaticky vygenerován jedinečný kód, který je žadateli zaslán 
prostřednictvím e-mailové služby uvedené v čl. 6 odst. 2 písm. f) nařízení (EU) 2018/1240. 

6. Jedinečný kód je platný pouze po krátkou dobu. Zasláním nového jedinečného kódu se ruší platnost jedinečných 
kódů, které byly témuž žadateli zaslány dříve. 

7. Jedinečný kód je zaslán na stejnou e-mailovou adresu, jaká je uvedena v podané žádosti. 

8. Jedinečný kód lze použít pouze jednou. 

Článek 3 

Výstup ověřovacího nástroje 

1. Po autentizaci za účelem přístupu k nástroji se žadatelům zobrazí stav zpracovávání žádostí nebo status cestovních 
povolení vázaných na číslo jejich cestovního dokladu. 

2. U každé žádosti nebo cestovního povolení vázaných na číslo cestovního dokladu uvede ověřovací nástroj jednu 
z těchto kategorií statusu: 

a)  „žádost podána“; 

b)  „platné povolení“; 

c)  „zamítnutá žádost o povolení“; 

d)  „povolení prohlášené za neplatné“; 

e)  „zrušené povolení“; 

f)  „platnost povolení uplynula“. 

3. U všech platných cestovních povolení ověřovací nástroj uvede konec doby platnosti cestovního povolení. 

4. V případě cestovního povolení s omezenou územní platností je žadatel informován, pro který členský stát nebo 
státy je cestovní povolení platné. Tato informace je v ověřovacím nástroji zobrazena na dobře viditelném místě. 
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5. V ověřovacím nástroji je zobrazeno upozornění, že platné cestovní povolení neopravňuje automaticky ke vstupu 
nebo pobytu, jak je uvedeno v čl. 36 odst. 6 nařízení (EU) 2018/1240. Prostřednictvím tohoto upozornění jsou žadatelé 
rovněž vyzváni, aby konzultovali internetovou službu Systému vstupu/výstupu (EES) uvedenou v článku 13 nařízení (EU) 
2017/2226, která musí být jasně vyznačena a kde získají další informace o zbývající povolené době pobytu. 

Článek 4 

Požadavky na získávání údajů 

1. Ověřovací nástroj využívá samostatnou databázi určenou pouze k nahlížení, která je aktualizována do několika 
minut pomocí jednosměrného získávání minimální podmnožiny údajů uchovávaných v ETIAS nezbytných pro 
provádění článků 2 a 3 tohoto rozhodnutí. 

2. Agentura eu-LISA odpovídá za zabezpečení ověřovacího nástroje, osobních údajů, které jsou v ní obsaženy, a za 
proces získávání osobních údajů pro samostatnou databázi určenou pouze k nahlížení. 

Článek 5 

Formát zpráv, standardy a protokoly 

Formát zpráv a protokoly, jež mají být provedeny, musí být zahrnuty v technických specifikacích uvedených v čl. 73 
odst. 3 nařízení (EU) 2018/1240. 

Článek 6 

Zvláštní bezpečnostní hlediska 

1. Ověřovací nástroj je navržen a prováděn tak, aby byla zajištěna důvěrnost, integrita a dostupnost zpracovávaných 
údajů a zajištěna nepopiratelnost transakcí. Jeho technické a organizační provedení splňuje požadavky bezpečnostního 
plánu ETIAS uvedeného v čl. 59 odst. 3 nařízení (EU) 2018/1240 a pravidel pro ochranu údajů a bezpečnost 
použitelných na veřejné internetové stránky a aplikaci pro mobilní zařízení uvedených v čl. 16 odst. 10 nařízení (EU) 
2018/1240. 

2. Ověřovací nástroj je navržen způsobem, který vylučuje neoprávněný přístup k tomuto nástroji. Za tímto účelem 
ověřovací nástroj omezuje počet pokusů o přístup prostřednictvím stejného cestovního dokladu a jedinečného kódu. 
Nástroj je rovněž vybaven opatřeními na ochranu před úkony, které neprovádí člověk. 

3. Ověřovací nástroj se rovněž po několika minutách nečinnosti automaticky odhlásí. 

4. Další podrobné informace týkající se důvěrnosti, integrity a dostupnosti zpracovávaných údajů podléhají 
technickým specifikacím uvedeným v čl. 73 odst. 3 nařízení (EU) 2018/1240. 

Článek 7 

Protokoly 

1. Ověřovací nástroj uchovává protokoly o aktivitě zahrnující: 

a)  autentizační údaje s uvedením informace o úspěšnosti autentizace; 

b)  datum a čas přístupu. 

2. Protokoly o aktivitě nástroje jsou kopírovány do ústředního systému. Uchovávají se maximálně po dobu jednoho 
roku po uplynutí doby uchovávání souboru žádosti, pokud nejsou vyžadovány pro účely postupů monitorování, které 
byly již zahájeny. Poté jsou automaticky vymazány. 

Tyto protokoly mohou být použity pouze pro účely čl. 69 odst. 4 nařízení (EU) 2018/1240. 
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Článek 8 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 22. února 2019. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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ROZHODNUTÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2019/971 

ze dne 26. února 2019 

o vymezení požadavků na zabezpečený uživatelský účet podle čl. 6 odst. 4 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/1240 umožňující žadatelům poskytnout jakékoli požadované 

doplňující informace nebo doklady 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1240 ze dne 12. září 2018, kterým se zřizuje 
Evropský systém pro cestovní informace a povolení (ETIAS) a kterým se mění nařízení (EU) č. 1077/2011, (EU) 
č. 515/2014, (EU) 2016/399, (EU) 2016/1624 a (EU) 2017/2226 (1), a zejména na čl. 6 odst. 4 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízením (EU) 2018/1240 byl zřízen Evropský systém pro cestovní informace a povolení (ETIAS) pro státní 
příslušníky třetích zemí osvobozené od povinnosti mít při překračování vnějších hranic vízum. Nařízení stanovilo 
podmínky a postupy pro vydání cestovního povolení nebo zamítnutí žádosti o cestovní povolení. 

(2)  Národní jednotky ETIAS manuálně zpracovávající žádosti o povolení ETIAS mohou po žadatelích požadovat 
doplňující informace nebo doklady. Toto rozhodnutí by mělo stanovit podmínky, za kterých mohou žadatelé tyto 
doplňující informace nebo doklady poskytovat prostřednictvím speciálního nástroje. 

(3)  Zabezpečený uživatelský účet by měl být přístupný prostřednictvím speciálních veřejných internetových stránek 
a aplikace pro mobilní zařízení a prostřednictvím zabezpečeného odkazu. 

(4)  Zabezpečený uživatelský účet by měl umožňovat potvrzení totožnosti žadatele a zajistit k nástroji bezpečný 
přístup. Měly by být proto stanoveny požadavky na autentizaci, též prostřednictvím jedinečného kódu zaslaného 
žadateli. 

(5) Rovněž by měl být stanoven postup předkládání doplňujících informací nebo dokladů, jakož i výstupy zabezpe­
čeného uživatelského účtu. 

(6)  Žadatelé by měli mít možnost předložit doplňující informace nebo doklady kdykoli po dobu stanovenou podle 
čl. 27 odst. 2 nebo čl. 44 odst. 3 ode dne obdržení žádosti o doplňující informace nebo doklady. Po tuto dobu 
by žadatelé měli mít možnost doplňující informace a doklady ukládat a vracet se k nim. Po uplynutí těchto lhůt 
by žadatelé k zabezpečenému uživatelskému účtu již neměli mít přístup. 

(7)  Měly by být stanoveny kanály pro komunikaci zabezpečeného uživatelského účtu s ústředním systémem 
ETIAS. Dále by měl být stanoven formát zpráv, standardy a protokoly a bezpečnostní požadavky. 

(8)  V souladu s články 1 a 2 Protokolu č. 22 o postavení Dánska, připojeného ke Smlouvě o Evropské unii a ke 
Smlouvě o fungování Evropské unie, se Dánsko neúčastnilo přijímání nařízení (EU) 2017/2226 a toto nařízení 
pro ně není závazné ani použitelné. Jelikož však nařízení (EU) 2018/1240 navazuje na schengenské acquis, 
oznámilo Dánsko dne 21. prosince 2018 v souladu s článkem 4 uvedeného protokolu své rozhodnutí provést 
nařízení (EU) 2018/1240 ve svém vnitrostátním právu. 

(9)  Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní Spojené království v souladu s 
rozhodnutím Rady 2000/365/ES (2); Spojené království se tedy nepodílí na jeho přijímání a toto rozhodnutí pro 
ně není závazné ani použitelné. 
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(1) Úř. věst. L 236, 19.9.2018, s. 1. 
(2) Rozhodnutí Rady 2000/365/ES ze dne 29. května 2000 o žádosti Spojeného království Velké Británie a Severního Irska, aby se na ně 

vztahovala některá ustanovení schengenského acquis (Úř. věst. L 131, 1.6.2000, s. 43). 



(10)  Toto rozhodnutí rozvíjí ta ustanovení schengenského acquis, kterých se neúčastní Irsko v souladu s rozhodnutím 
Rady 2002/192/ES (3); Irsko se tedy nepodílí na jeho přijímání a toto rozhodnutí pro ně není závazné ani 
použitelné. 

(11)  Pokud jde o Island a Norsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta ustanovení schengenského acquis ve smyslu Dohody 
uzavřené mezi Radou Evropské unie a Islandskou republikou a Norským královstvím o přidružení těchto dvou 
států k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis (4), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě A 
rozhodnutí Rady 1999/437/ES (5). 

(12)  Pokud jde o Švýcarsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta ustanovení schengenského acquis ve smyslu Dohody mezi 
Evropskou unií, Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace 
k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis (6), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě A 
rozhodnutí 1999/437/ES ve spojení s článkem 3 rozhodnutí Rady 2008/146/ES (7). 

(13)  Pokud jde o Lichtenštejnsko, rozvíjí toto rozhodnutí ta ustanovení schengenského acquis ve smyslu Protokolu 
mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím 
o přistoupení Lichtenštejnského knížectví k Dohodě mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím 
a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského 
acquis (8), která spadají do oblasti uvedené v čl. 1 bodě A rozhodnutí 1999/437/ES ve spojení s článkem 3 
rozhodnutí Rady 2011/350/EU (9). 

(14)  Evropský inspektor ochrany údajů byl konzultován dne 28. ledna 2019 a své stanovisko vydal dne 8. února 
2019, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Přístup k zabezpečenému uživatelskému účtu 

1. Zabezpečený uživatelský účet je přístupný prostřednictvím: 

a)  speciálních veřejných internetových stránek uvedených v článku 16 nařízení (EU) 2018/1240; 

b)  aplikace pro mobilní zařízení uvedené v článku 16 nařízení (EU) 2018/1240; 

c)  odkazu poskytnutého prostřednictvím e-mailové služby ETIAS uvedené v čl. 6 odst. 2 písm. f) nařízení (EU) 
2018/1240. 

2. Zabezpečený uživatelský účet je přístupný do: 

a)  konečného podání doplňujících informací nebo dokladů potvrzeného žadatelem o povolení ETIAS nebo 

b)  uplynutí doby uvedené v čl. 27 odst. 2 nařízení (EU) 2018/1240 nebo 

c)  uplynutí doby stanovené národní jednotkou ETIAS podle článku 44 nařízení (EU) 2018/1240. 
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(3) Rozhodnutí Rady 2002/192/ES ze dne 28. února 2002 o žádosti Irska, aby se na ně vztahovala některá ustanovení schengenského acquis 
(Úř. věst. L 64, 7.3.2002, s. 20). 

(4) Úř. věst. L 176, 10.7.1999, s. 36. 
(5) Rozhodnutí Rady 1999/437/ES ze dne 17. května 1999 o některých opatřeních pro uplatňování dohody uzavřené mezi Radou Evropské 

unie a Islandskou republikou a Norským královstvím o přidružení těchto dvou států k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského 
acquis (Úř. věst. L 176, 10.7.1999, s. 31). 

(6) Úř. věst. L 53, 27.2.2008, s. 52. 
(7) Rozhodnutí Rady 2008/146/ES ze dne 28. ledna 2008 o uzavření Dohody mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím 

a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji schengenského acquis jménem 
Evropského společenství (Úř. věst. L 53, 27.2.2008, s. 1). 

(8) Úř. věst. L 160, 18.6.2011, s. 21. 
(9) Rozhodnutí Rady 2011/350/EU ze dne 7. března 2011 o uzavření Protokolu mezi Evropskou unií, Evropským společenstvím, 

Švýcarskou konfederací a Lichtenštejnským knížectvím o přistoupení Lichtenštejnského knížectví k dohodě mezi Evropskou unií, 
Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací o přidružení Švýcarské konfederace k provádění, uplatňování a rozvoji 
schengenského acquis jménem Evropské unie, pokud jde o zrušení kontrol na vnitřních hranicích a pohyb osob (Úř. věst. L 160, 
18.6.2011, s. 19). 



Článek 2 

Dvoufaktorová autentizace pro přístup k zabezpečenému uživatelskému účtu 

1. Pro připojení k zabezpečenému uživatelskému účtu je využívána dvoufaktorová autentizace. 

2. Při první autentizaci jsou zadávány tyto údaje: 

a)  číslo žádosti; 

b)  číslo cestovního dokladu. 

3. Neuvede-li žadatel číslo žádosti, jsou při první autentizaci zadávány tyto údaje: 

a)  číslo cestovního dokladu; 

b)  země vydání cestovního dokladu, která je volena z předem určeného seznamu; 

c)  datum vydání a konec platnosti cestovního dokladu a 

d)  jména obou rodičů. 

4. Číslo žádosti se musí shodovat s číslem, které je žadateli zasláno prostřednictvím e-mailové služby ETIAS při 
podání žádosti. Další údaje uvedené v odstavci 2 nebo 3, které žadatel poskytuje, se musí rovněž shodovat s údaji, které 
žadatel uvedl při podání žádosti. 

5. Druhá autentizace probíhá prostřednictvím jedinečného kódu, který se zadává do zabezpečeného uživatelského 
účtu za účelem potvrzení autentizace. 

6. Po poskytnutí informací uvedených v odstavci 2 nebo 3 je automaticky vygenerován jedinečný kód uvedený 
v odstavci 4, který je žadateli zaslán prostřednictvím e-mailové služby uvedené v čl. 6 odst. 2 písm. f) nařízení (EU) 
2018/1240. 

7. Jedinečný kód je zaslán na stejnou e-mailovou adresu, jaká je uvedena v podané žádosti. 

8. Jedinečný kód je platný pouze po krátkou dobu. Zasláním nového jedinečného kódu se ruší platnost jedinečných 
kódů, které byly témuž žadateli zaslány dříve. 

9. Jedinečný kód lze použít pouze jednou. 

Článek 3 

Předkládání doplňujících informací nebo dokladů prostřednictvím zabezpečeného uživatelského 
účtu 

1. Pro účely článku 27 nařízení (EU) 2018/1240 předkládají žadatelé o povolení ETIAS doplňující informace nebo 
doklady v některém z těchto formátů: 

a)  Portable Document Format (PDF); 

b)  Joint Photographic Experts Group (JPEG) nebo 

c)  Portable Network Graphics (PNG). 

2. Do zabezpečeného uživatelského účtu lze celkově nahrát maximálně 20 souborů, jejichž maximální velikost nesmí 
překročit 50 MB. 

3. Předkládané doplňující informace nebo doklady si žadatelé o povolení ETIAS mohou po dobu uvedenou v čl. 27 
odst. 2 nařízení (EU) 2018/1240, nebo je-li použit článek 44 uvedeného nařízení, po dobu stanovenou národní 
jednotkou ETIAS v zabezpečeném uživatelském účtu ukládat a mohou se k nim vracet. Žadatelé musí mít 
v zabezpečeném uživatelském účtu možnost jasně označit, zda se jedná o konečné podání, či nikoli. Před potvrzením 
podání mohou žadatelé v zabezpečeném uživatelském účtu ověřit, zda jsou dokumenty nahrány správně. 

4. Po dobu uvedenou v čl. 27 odst. 2 nařízení (EU) 2018/1240, nebo je-li použit článek 44 uvedeného nařízení, po 
dobu stanovenou národní jednotkou ETIAS mají žadatelé možnost nahrané dokumenty před konečným podáním 
vymazat. 

5. Podání žadatelé potvrzují zaškrtnutím příslušného pole v zabezpečeném uživatelském účtu. 
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Článek 4 

Výstup zabezpečeného uživatelského účtu 

1. Po konečném podání doplňujících informací a/nebo dokladů: 

a)  jsou předložené doplňující informace a/nebo doklady k dispozici ve verzi určené pouze pro čtení s uvedením 
poznámky „podáno“; 

b)  žadatel prostřednictvím e-mailové služby ETIAS obdrží e-mail potvrzující podání doplňujících informací a/nebo 
dokladů s uvedením názvů a formátů nahraných dokladů, časového razítka konečného podání a alfanumerické 
hodnoty s pevnou délkou, která jedinečným způsobem identifikuje údaj (tzv. „hash hodnoty“), předložených souborů. 

2. Po podání doplňujících informací a/nebo dokladů již žadatelé nemají k zabezpečenému účtu přístup. 

3. Zabezpečený uživatelský účet využívá zabudované technické řešení, jež má pomoci zajistit, aby každý doklad 
uložený v souboru žádosti odpovídal dokladu, který žadatel nahrál v zabezpečeném uživatelském účtu. 

Článek 5 

Komunikace mezi zabezpečeným uživatelským účtem a ústředním systémem ETIAS 

1. V návaznosti na žádost národní jednotky ETIAS o doplňující informace nebo doklady podle článku 27 nebo 44 
nařízení (EU) 2018/1240 informuje ústřední systém ETIAS o takové žádosti neprodleně zabezpečený uživatelský účet 
prostřednictvím zabezpečené internetové služby uvedené v čl. 6 odst. 2 písm. l) nařízení (EU) 2018/1240. 

2. Poté, co žadatel předloží doplňující informace nebo doklady, zabezpečený uživatelský účet: 

a)  vypočítá hash hodnoty předložených souborů a 

b)  předá doplňující informace nebo doklady ústřednímu systému ETIAS prostřednictvím zabezpečené internetové 
služby. 

3. Zabezpečená internetová služba provede před jejich předáním ústřednímu systému ETIAS nezbytné postupy 
ověřování, jejichž cílem je zajistit, aby byly doklady bezpečné a zabezpečené. 

4. Ústřední systém ETIAS doplňující informace a/nebo doklady zaznamená a uloží do souboru žádosti v souladu s čl. 
27 odst. 9 a čl. 44 odst. 3 nařízení (EU) 2018/1240. 

Článek 6 

Formát zpráv, standardy a protokoly 

Formát zpráv a protokoly, jež mají být provedeny, musí být zahrnuty v technických specifikacích uvedených v čl. 73 
odst. 3 nařízení (EU) 2018/1240. 

Článek 7 

Zvláštní bezpečnostní hlediska 

1. Zabezpečený uživatelský účet je navržen a prováděn způsobem, který vylučuje neoprávněný přístup k tomuto 
účtu. Za tímto účelem zabezpečený uživatelský účet omezuje počet pokusů o přístup k účtu prostřednictvím stejného 
cestovního dokladu, čísla žádosti nebo jedinečného kódu. Zabezpečený uživatelský účet je rovněž vybaven opatřeními 
na ochranu před úkony, které neprovádí člověk. 

2. Zabezpečený uživatelský účet se po několika minutách nečinnosti automaticky odhlásí. 

3. Další podrobné informace týkající se důvěrnosti, integrity a dostupnosti zpracovávaných údajů podléhají 
technickým specifikacím uvedeným v čl. 73 odst. 3 nařízení (EU) 2018/1240. 
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Článek 8 

Protokoly 

1. Zabezpečený uživatelský účet uchovává protokoly o aktivitě zahrnující: 

a)  autentizační údaje s uvedením informace o úspěšnosti autentizace; 

b)  datum a čas, kdy byl zaslán jedinečný kód; 

c)  datum a čas přístupu; 

d)  počet nahraných dokladů; 

e)  ověření bezpečnosti a zabezpečení dokladů. 

2. Pro každý doklad se navíc uchovávají tyto protokoly: 

a)  datum a čas nahrání dokladu/dokladů; 

b)  název dokladu/dokladů; 

c)  velikost dokladu/dokladů; 

d)  hash hodnoty nahraných dokladů. 

3. Protokoly zabezpečeného uživatelského účtu týkající se aktivity a dokladů jsou kopírovány do ústředního systému. 
Uchovávají se maximálně po dobu jednoho roku po uplynutí doby uchovávání souboru žádosti, pokud nejsou 
vyžadovány pro účely postupů monitorování, které byly již zahájeny. Poté jsou automaticky vymazány. 

Tyto protokoly mohou být použity pouze pro účely čl. 69 odst. 4 nařízení (EU) 2018/1240. 

Článek 9 

Toto rozhodnutí vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

V Bruselu dne 26. února 2019. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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